
翻訳言語
Zielsprache

現住所╱aktueller Wohnsitz

連絡先╱Anschrift, falls abweichend vom aktuellen Wohnsitz)

Email アドレス／ Email-Adresse

署名╱Unterschrift

裏面のアンケートにご協力ください。
Bitte füllen Sie den Fragebogen auf der Rückseite aus.

翻訳歴や翻訳活動╱bisherige Tätigkeiten als Übersetzer

私は、当コンクールの規定に同意し、その適用に応じます。
Ich erkläre mich damit einverstanden, die Regeln dieses Wettbewerbs einzuhalten.

● 提出書類に不備がある場合は受付けません。応募方法をご覧ください。
Unvollständige Bewerbungen können nicht berücksichtigt werden. Bitte achten Sie auf die notwendigen Unterlagen..

● 応募者の個人情報は厳重に管理し、本コンクール以外の目的に利用することはありません。
Die von den Bewerbern erhaltenen persönlichen Daten werden streng geschützt und zu keinem anderen Zweck als der Durchführung dieses 
Wettbewerbs verwendet.

Telefon： Fax :

Telefon： Fax :

生年月日（西暦）╱Geburtsdatum (T.M.J.) 年齢╱Alter 国籍╱Staatsbürgerschaftsland

氏╱Nachname

漢字╱Kanji

カタカナ読み╱Katakana

ローマ字╱Romaji / lateinische Buchstaben

名╱Vor- und Mittelname
No.

第5回ＪＬＰＰ翻訳コンクール応募用紙
Anmeldeformular zum 5. internationalen JLPP-Übersetzungswettbewerb

□Englisch　□Deutsch



第5回ＪＬＰＰ翻訳コンクール応募用紙
Anmeldeformular zum 5. internationalen JLPP-Übersetzungswettbewerb

下記のアンケートにご協力ください。
Bitte füllen Sie den untenstehenden Fragebogen aus.  

今後のコンクール運営の参考にさせていただきます。
Ihre Meinung ist uns für die zukünftige Durchführung dieses Wettbewerbes wichtig. 

１「ＪＬＰＰ翻訳コンクール」をどのように知りましたか？
Wie haben Sie vom JLPP-Übersetzungswettbewerb erfahren?

2 「ＪＬＰＰ翻訳コンクール」に応募した動機は何ですか？
Warum haben Sie sich für den JLPP-Übersetzungswettbewerb beworben?

3 「ＪＬＰＰ翻訳コンクール」へのご意見・ご感想をお書きください。
Bitte teilen Sie uns Ihre Meinung zum JLPP-Übersetzungswettbewerb mit. 

ご協力ありがとうございました。
Vielen Dank für Ihre Teilnahme.


